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Comedia a fost, de celé mai multe ori în istoria teatrului, răsfăfata actorilor 
şi a publicului. Alungînd tristeţile şi trezind conştiinţele, făcînd să îmbobocească 
zîmbetele şi cultivînd optimismul, ea şi-a descoperit, în pofida aparenţelor, o me-
oire foarte serioasă, înlesnită de forţa educativă a rîsului. 

Mi s-a parut de aceea foarte firească existenţa la Leningrad a unui teatru 
de comédie unde prim director de scenă e Akimov, al cărui stil artistic porneşte 
tocmai din convingerea rosturilor sociale éducative aie comediei. 

El încearca, în fiecare spectacol, să meargă pînă la epuizarea resurselor 
comediei, fără să se sfiiască să stîrnească hobotul de rîs, fără să vrea să-i substituie, 
pe calea compromisului, nişte mici zîmbete jenate. Regizorul repudiaza falsa de-
cenţă şi biciuieşte în plin viciul, carenţa morală, asociindu-şi, în această acţiune 
vehementă, publicul, fără să-i ceară un consimţămînt prealabil, fără să-i mena-
jeze eventualele susceptibilităţi nemotivate. Lipsa de réticente pe acest tărîm, ca 
si intransigenfa directorului de scenă în descoperirea celor mai marunte note 
satirice aie autoruLui şi în transmiterea lor pregnantă, atribuie spectacolului tona-
lităţi viguroase, stenice. Fără îndoială că Akimov, înzestrat eu o mare putere de 
discernămînt, tratează într-o altă maniera comedia lirică, căreia ştie să-i valo-
rifiee inflexiunile sensibile, pasajele unde devine necesară surdina. Şi într-o situa-
tie şi într-alta, el nu ignorează detaliul psihologic, chemat sa-i motiveze lui şi 
personajelor din scenă vehemenţa sau unduirea lirică. 

Poate că aici rezidă explicaţia unuia din marile secrète aie lui Akimov : 
autenticitatea şi poezia reprezentaţiilor sale. Partizan fervent al comediei, el nu 
o respecta de dragul mecanisrţmlui abil, ci datorită oamenilor care pun în miş-
care această maşină. Fiind artist şi nu tehnician, regizorul cerceteaza de fiecare 
data un nou mod de deolanşare a conflictului în scenă, nefiind satisfăcut de 
valoroasele descoperiri anterioare. (Această nonrepetare, această continua inovaţie 
solicitată de partituri diverse, identificată şi la Tovstonogov şi Ohlopkov, apare 
ca o trăsătură caracteristică a regizorului realist-socialist.) Căutarea modalităţilor 
noi de expresie nu trebuie interpretată, în cazul concret şi în altele din această 
catégorie, ca un simplu joc al fanteziei neistovite, plictisită de reluarea aceloraşi 
rezolvări. Akimov purcede totdeauna, ca şi toţi marii directori de scenă sovietici, 
de la cîte un text nou, care obligă la o noua receptare sensibilă, la o noua trans-
punere scenică. Defiinitivîndu-şi viziunea de ansamblu, regizorul apelează pentru 
sustinerea ei la celé mai intime Tesorturi sufleteşti aie eroilor, refuzînd sintezele 
impersonale, automatismele lipsite de substantă psihică, lăsînd comedia sa ra-
mînă foarte umană. In acest chip se dobîndeşte, între altele, autenticitatea — 
descinsă din gîndirea şi lumea de sentimente nerarefiate aie personajelor — şi 
poezia, ca o rezultanta a urmaririi tuturor tresaririlor sensibile aie protagoniştilor. 
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Sccnă din ,,Fotoliul nr. 16" de D. Ugriumov 

Poate că tot în aeeastă perspectivă se explică şi „minunea" comediei fără. 
trivialitate. Am asistat adesea la un asemenea gen de conversaţie : 

— Cum ţi-a plăcut ? 
— Nu-i rău. Dar e parcă puţin cam gros, vulgar. 
— Ce să-i faci ? E comédie.... 
Prejudecata trivialităţii, ca însoţitoare fatala a comediei, funcţionează în 

multe locuri din plin. N-am întîlnit, însă, în nici un spectacol al lui Akimov, de-
unde sînt alungate orice falsă decentă şi timiditate faţă de grotesc, vreo arma. 
de vulgaritate. Şi am impresia că această foarte mare, deosebită calitate a repre-
zentaţiilor sale se datoreşte nu numai subtilităţii, simţului măsurii, ci mai eu. 
seamă facultăţii de a nu disocia comedia, ca idée, de oamenii care o populează 
şi-i atribuie valorile autentice, poetice. 

Alături de aceste semne caracteristice, e evidentă în spectacolele lui Akimov 
verva personajelor, care ajung adesea, compunîndu-şi rolurile eu mult nerv, pînă. 
la o adevărată frenezie comică. Foarte elocventă în acest sens este tratarea Bïes-
tematelor fantôme de Eduardo de Filippo — piesă ciinoscută publicului nostru, — 
în care, beneficiind şi de indicajiile obişnuite aie temperamentului méridional, 
regizorul imprima un ritm îndrăcit, o mişcare a eroilor aproape de mult visatul 
perpetuum mobile. De altfel, această exuberanţă a mişcării, nealtoită în cazul 
concret pe caractère crescute sub mîngîierile soarelui sudic, se reîntîlneşte şi în 
spectacolul eu piesa sovietică Fotoliul nr. 16 de D. Ugriumov şi în alte spectacole, 
dovedind o justificată predilecţie a regizorului. 

Modul cel mai convingător, însă, în care directorul de scenă îşi manifesta 
preferinţele, stilul, il constituie evoluţia actorilor care ocupă şi la el, ca şi la 
Tovstonogov şi Ohlopkov un roi preponderent — îndrumaţi din umbră de o 
avizată baghetă regizorală. în asentiment eu opiniile sale asupra genului, perso-
najele apar totdeauna saturate de comic, comportarea lor fiind direct deter-
minată de această particularitate. Aşa, de pildă, directorul Hodunov din Fotoliul 
nr. 16 — o satiră foarte ascuţită la adresa lipsei de initiativă, a tihnei conformiste-
şi a rutinei confortabile, cultivate de unii rătăciţi în aie teatrnlui — e interprétât 
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•de un foarte bun actor, V. Uskov, într-o maniera, pe care s-o numim în mod con-
venţional akimoviană : volubilitatea nesilită se asociază eu gesturile mari, expre-
^ive, compoziţia suculentă e însoţită de o mişcare exuberantă mulată parcă pe 
•cuvînt, instantaneele groteşti nu frizează absolut deloc vulgaritatea, în vreme ce 
intenţia, acţiunea sînt consecinţele stricte, exclusive aie modulaţiilor psihice. Toate 
acestea definesc în spectacolul akimovian personajul comic şi coloratura lui spe-
cifică, funcţia sa foarte bine determinată într-un ansamblu de proporţii armo-
nioase. 

Regizorul trebuie să depună un efort maxim, pentru a ne face să detectăm 
îndărătul măştii comice, adesea grotesti, dedesubtul rîsului devenit într-o série 
de situaţii rictus, detaliul psihologic. Refuzînd automatismele lipsite de substanţă, 
care stîrnesc în mod obligatoriu rîsul, el se obligă implieit să ne explice în spec-
tacol, prin prisma fiecărui personaj, esenţa comicului. Şi dacă acest lucru este 
destul de dificil în cazul protagoniştilor, el devine considerabil de greu în raport 
eu jolurile de mai mică întindere. Adevăratul artist, lînsă, nu e în stare sa dezar-
meze. De aceea. Akimov se îndeletniceşte eu observaţia migăloasă, care-i îngăduie, 
fiind un fin analist, să surprindă pînă şi celé mai mici vibraţii aie sufletului orne-
nesc. De multe ori am avut impresia că el umblă mereu eu un carnet de schiţe 
(să ma fi influenţat oare faptul că ştiam că e şi un admirabil desenator ?,), în 
care înregistrează reacţia psihică şi desenul ei expresiv. Din sutele, miile de no-
taţii grafice adunate, el îşi alege, poate, cînd are nevoie, celé proprii pentru 
consemnarea scenică a unui personaj sau altul. Numai aşa îmi explic, de exemplu, 
cum n-am putut să-1 şterg drû memorie pe Garderobierul din Pouestire despre nişte 
soţi tineri de Evghenii Şvarţ, cum n-am putut sa uit itici o mişcare, nici o in-
flexiune a lui, eu toate că a ocupat scena numai cîteva minute. 

Capacitatea aceasta exceptională de portretizare exterioara, eu ample, im-
presionante ramificaţii interioare, am reîntîlnit-o şi într-un savuros ansamblu 
caricatural din Biestematele fantôme. în actul II apar : profesorul de muzică 
Saverio Califano, soţia sa Maddalena, fiica lor Armida, copiii ei, Silvia şi Arturo. 
Ei vin în casa Mariei să-1 găsească pe soţul Armklei, care i-a părăsit. Cu toate 
<ca obrazul le este liber, dobîndeşti la început convingerea că poartă măşti, într-atîta 
de sugestivă e fiecare compoziţie a fizionomiei. Completînd parcă impresia initială, 
ei însoţesc presupusa mască cu uişte mişcări destul de nefireşti, puţin abrupte, 
care te transporta în imperiul marionetelor. Dupa aceasta ingenioasă pre-
zentare, menită sa te facă să reţii expresia caracteristică, definitorie a perso-
najelor, membrii familiei Califano îşi normalizează treptat acţiunile, apropiin-
du-se din ce în ce mai mult de regnul uman. Ei rămîn ridiculi, groteşti, dar devin 
oameni, justificîndu-şi stridenţele cu durerea, imploraţia repetată cu tristeţea 
descinsă dintr-un suflet îndoliat. Aici operează în pliii consonanţa portretizării 
«xterioare cu desenul fin al detaliului vieţii interioare, chiar dacă rudinientare, 
a eroilor. Tôt aici e vădită tendinţa regizorului de a descifra valenţele omeneşti 
îndărătul aparenţelor mecanice, de a anima grotescul. 

Convingerile ferme aie lui Akimov nu-1 împiedică să recunoscă, pornind 
de la ele, posibilităţi nesfîrşite de tratare actoriceasca a rolurilor, i n stare sa 
valorifice temperamente diferite, aptitudini diferite. Yorbeam despre o maniera 
•de interpretare. pe care o niiineam convenţional akimoviană. Disecîndu-i com-
ponentele, încercam să-i explicăm substanţa. fără a considéra, alături de regizor, 
că epuizăm toate notele din conţinutul noţiunii, toate variantele posibile. 

Dacă zîibovim puţin numai asupra creaţiei unui excelent actor, A. Benia-
Jiiinov, în rolul lui Pasquale din aceleaşi Blestemate fantôme, desluşim o série de 
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trăsături originale, care nu contrazic stilul akimovian în ainsamblu, dar care 
păstrează o sumedenie de note eu totul personale. (Fără îndoială, însă, că şi aici e 
implicat directorul de scenă, în măsura în care oreatia actoricească nu ràmîne 
pînă la urmă pe deplin autonomă, fiind sortită sa se încadreze în mod obliga-
toriu în viziunea regizorală a întregului spectacol.) Beniaminov porneşte parcu 
de la datele commediei dell'arte, avînd un débit verbal foarte bogat şi cît se poate 
de firesc, mişcări extrem de degajate, o comportare care se situează incomparabil 
mai aproape de improvizaţie decît de tehnica gestului îndelung studiat şi destul 
de chinuit reprezentat în scenă. 

Exista în piesă un personaj, profesorul Santanna, care nu apare niciodată,. 
avînd însă o sarcină importantă în economia lucrarii : el ascultă, fără să obiecteze 
— deoarece nu are o prezenţă fizică — diverse confesiuni aie lui Pasquale. în-
tr-un mie balconaş, eu faţa la sală, Beniaminov conversează eu imaginarul pro-
fesor, uşurîn<iu-şi sufletul : candoarea şi mica abilitate, sentimentul jignirii şi 
nădejdea, naivitatea şi sclipirile de inteligenţă sînt alternate eu virtuozitate pe 
parcursul unor monoloage precipitale, care asociaza torentele de cuvinte eu o 
mişcare aproape acrobatică a întregului oorp. El mai creează în spectacol oîteva 
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Scenă din „Povestire despre nişte soţi tineri" de EvgheniL Şvarţ 
■ 

momeute admirabile, abandoniînd de astă dată cuvîntul şi preferînd pantomima. 
Luîndu-şi complice o muzică mai puţin melodioasă, sacadată, Beniaminov suge-
rează frica — în citera întîlniri eu presupusele fantôme — mimînd eu mare artă 
fiecare timp din evoluţia sentimentului care pune treptat stăpînire pe el. Deo-
sebii de valorosul actor sovietic mi-a amintit, în aceste situaţii, de Marcel Marceau 
şi de marele Chariot. (Cînd am văzut prima secventă de pantomima a lui Beniami­
nov, am exclamât în gîtnd : „Ce aulentică chapliniadă |") 

Am lăsat intenţionat pentru mai la urmă discu^ia asupra decorurilor lui 
Akimov, deoarece, privind superficial, exista ispita — dat fiind că regizorul e şi 
pietor scenograf — de a identifica spectacolul cu prezentarea sa plastică. Ade-
vărul e însă că diTectorul de scenă îşi subordonează decorul propriu, pe care 
nu-şi ingăduie sa-1 considère copil préférât, determinîndu-1 să aibă o calitate func-
ţională, strict legată de gândul regizoral, de indicaţia principială a textului. N-am 
descoperit în spectacolele lui Akimov o concurenţă între regizor şi pietor sceno-
graf : dimpotrivă, am constatât o desăvîrşită simbioză, pe deplin conştientă de 
ierarhia necesară a valorilor componente din reprezentaţie. Şi fiindcă trăgeam 
o concluzie asemănătoare, vorbind despre relaţia actor-regizor la Ohlopkov, tre-
buie, referindu-mă dupa ieatrul sovietic, la cel german şi la alte teatre europene, 
sa regret înca o data că la noi sînt destul de puţini directori de scenă care îşi per­
mit asemenea cumuluri de functii, dovedite în nenumărate rînduri extrem de 
rodnice. 

Dacă în cazul lui Ohlopkov, încercam sa înlocuim termenul decorului cu 
ideea noii arhitecturi a scenei, am préféra sa folosim, în spectacolele lui Akimov, 
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formula viziunii plastice. Deoarece, scenograful asociat în aceeaşi persoană eu 
regizorul, împletindu-şi acţiunea, participa la elaborarea datelor celor mai intime 
aie eoncepţiei speetacolului, fiind foarte greu de descifrat, pînă la urina, unde 
a apărut initial ideea directorului de scenă şi unde cea a pictorului, în ce loc a 
contribuit unul mai mult decît celălalt. 

Topindu-1 pe scenograf în fiinţa regizorului, nu putem totuşi trece eu ve-
<lerea marile daruri aie pictorului Akimov : o paletă coloristică foarte rafinată ; 
un ochi deosebit de înzestrat care traduce în cel mai propriu limbaj plastic obser-
vaţia fină a naturii, a realităţii ; un excepţional simţ al măsurii, al proporţiilor, 
care îneadrează eu virtuozitate omul în décor ; o fantezie exuberanta, însoţită 
<de o mare capacitate de sugestie. 

Remarcam la Ohlopkov tendinţa. în căutarea noilor locuri de joc, de a 
amplifica scena, fie iîn înălţime — Hamlet — fie în profunzime (folosirea pla-
nurilor dindărătul scenei, acapararea fosei, ocuparea unei parti a sălii de spec-
tacol) — Hôtel Astoria. Akimo.v procedează altfel, în aceeaşi intenţie de ampli-
ficare a scenei : el construieşte în toate spectacolele ferestre mari, balcoane, pla-
îiuri deschise, care desfac profunzimi suplimentare, largi perspective. Din această 
pricină, decorurile sale sînt foarte aerate, respirînd generos şi sub raportul culorii 
•si sub acela al spaţiului. şi asociindu-şi în acest plan viziunea întreagă a speeta­
colului. Amplitudinea gîndirii plastice nu-1 împiedică pe Akimov să reconstituie 
o série de detalii, indispensabile în compoziţia cadrului ; el nu se lasă însă nicio-
•dată furat — aici poate că regizorul îl ajută pe scenograf — de efectele exterioare 
aie unei expresivităţi insuficient motivate. Aşa, de pildă, e foarte amuzant tabloul 
din magazia de recuzită (Fotoliul nr. 16) : un sclielet cască orbitele imense, înspăi-
mîntătoare în penumbra din scenă, o mască de dimensiuni gigantice — înalta 
cî t un om — rînjeşte grotesc, alături stă agăţată jucăuş macheta unui gingaş 
vapcraş ş. a. Numai că toate aceste piese diverse, din cale afară de nostime fiecare 
in parte, exista, justificîndu-se necesar, în calitate de elemente componente aie unei 
atmosfere admirabil sugerate. 

PoDestirea clespre nişte soji tineri are o anecdotă destul de simplă : doi 
tineri se îndrăgosiesc, se căsătoresc, trăiesc la început într-o frumoasă idilă pen-
i r u ca apoi lucrurile să se cam încurce, relaţiile să se răcească, fără nici un motiv 
temeinic în fond. Pe neaşteptate, soţul, Serghei, pleacă într-un sovhoz, unde e 
chemat sa vérifiée modul în care a fost realizat un plan al său. în vremea aceasta, 
soţia, Marusia, se îmbolnăveşte de scarlatină, considerîndu-se, datorită unei neîn-
ţelegeri, şi parasita. El se întoarce, ea se însănătoşeşte, adevărul iese la iveală 
şi frumoasa dragoste de la început va continua să le alinte existenţa. Se pot găsi 
lu piesă destule naivităţi şi inegalităţi, o tratare nu totdeauna suficient de com-
plexă a frămîntarilor psihologice, dar ea are calitatea de a vorbi eu sinceritate 
şi emoţie despre însemnata problemă a relajiilor dintre soţi, despre universul 
ctic al tineretului. Lucrarea lui Şvarţ cuprinde, în acelaşi timp, o seamă de auten-
"tice intonaţii poetice, care au fost surpiinse şi transmise eu sensibilitate şi talent 
de regizorul şi scenograful Akimov. 

Apar în spectacol, o data eu ridicarea cortinei, doua personaje convenţionale 
— Păpuşa şi Ursuleţul : ele sînt aşezate, păstrînd dimensiunile obişnuite aie jucă-
riilor, pe speteaza unei canapele. în anumite momente, de pe tôt parcursul acţiunii, 
jucării le coboară şi devin animate, dobîndind proporţiile obişnuite aie omului ; 
an aceste situafii ele dansează — în maniera mecanică a marionetelor — şi cîntă, 
;povestind antecedentele eroilor piesei sau trăgînd unele concluzii în legătură eu 
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«datele lor actuale. Păpuşa şi Ursulejul, alternîndu-şi dimensiunile, ca şi ealitatea 
însufleţită sau neînsufleţită, au rolul unor comentatori, foarte utUi pentru des-
cifrarea coordonatelor acţiunii. Din cînd în cînd, Marusia li se adresează, mono-
logînd — acum ele sînt neînsufleţite — şi monologul ei devine astfel mai firesc, 
mai putin abstract, în confruntarea eu nişte interlocutori concreti, chiar dacă 
lipsiti de cuvînt. Catre final, planurile se interpatrund pînă într-atîta, încît se 
confundă : Marusia converseaza eu Păpuşa şi Ursuleţul — de astă data vii, • -
faaîndu-le confesiuni, ascultîndu-le sfatul. 

Aceste elemente conventionale, ca şi secţiunea fantastică din partea a treia 
-a piesei — unde domina visul lui Serghei şi delirul febril al Marusiei — nu fac 
oorp străin eu realitatea, rămînînd implantate în domeniul firescului şi contri-
buind, départe de artificial şi gratuit, la deznodămîntul conflictului real. 

Un aport esenţial în această direcţie il aduce viziunea plastica — inspirată, 
strîns asociată eu ideea textului — la care vroiam toemai sa ajungem. Pentru a 
sugera interferenţele dintre ficţiune şi realitate, Akimov apelează la proiectii, pe 
care le integrează armonic în economia decorului teatral. Plin de grafie trist'ă e 
finalul tabloului întîi din partea a doua : pe tavanul scenei sînt proiectate nişte 
animale caraghioase, o căsuţă eu eontururi împrumutate din împărătia basmelor, 
în vreme ce în centru, pe scîndurile destinate din totdeauna actorilor, cei doi soţi 

Scenă din ..Povestire des-
pre nişte sofi tineri" de 
Evghenii Şvarţ 
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şi celé două păpuşi improvizează, în acelaşi ritm eu mişcarea figurilor proiectate r 
un dans dureros, destul de incoerent, al îndoielilor, al primelor nelinişti. 

Ingenios de simplu e şi decorul din spitalul unde e internată Marusia : înr 
scenă se vede un singur pat, situât într-un plan inclinât şi pe care se odihneşte 
bolnava, iar deasupra, pînă sus de tôt, e proiectat un salon eu multe paturi, a} 
cărui relief, aie cărui dimensiuni spatiale le simţi foarte bine. La un moment dat r 
bolnava începe să aiureze şi atunci planul proiectat porneşte să se mişte, făcîn-
du-te, în sală, complicele înduioşat al delirului bolnavei. 

Viziunea plastică şi optica tratării rolului în scenă, concepţia de ansamblir 
a spectacolului şi interpretarea comediei, contureaza imaginea unei deosebit d e 
interesante personalităţi artistice. Preocupat de întreg, Akimov nu dispretuieşte 
amănuntul : prin intermediul excepţionalelor sale aptitudini de observator, el 
identifică semnificaţia amănuntelor, eu ajutorul cărora reconstituie, stimulât si 
de bogata sa fantezie, cel mai autentic întreg. In calea aceasta complexă a ana-
lizei întregită eu sinteza, el nu pierde nici o nuanţă. Pe un larg portativ psihologic, 
regizorul trece — déterminât de vroita sa servitute inspirată fa{a de textul d ra -
matic — de la ironie pînă aproape de cinism, cînd stigmatizează o catégorie de 
personaje, de la compasiune pînă la marele lirism, cînd se întîlneşte eu eroi care 
solicita, mérita protecţia. Ironiei élégante, rafinate, dar caustice, eu care tratează 
protagoniştii din Blestematele fantôme, îi ia locul an Povestirea despre nişte soţi 
tineri o uşoară timiditate duioasă, schimbată fără scrupule în agresivitate, vehe^-
mentă la adresa unor personaje groteşti din Fotoliul nr. 16. Akimov nu refuză 
niciodată gluma, chiax uşoară, parodia veselă, spuma comediei, descifrîndu-i însă 
în mod obligatoriu subtextul gxav şi străduindu-se să-1 treacă, eu cea mai mare 
eficacitate, în sala. Apelînd la mijloace diverse, el cheamă în sfera sa de interese 
şi un repertoriu foarte variât (Voltaire şi Anatole France, Saltîkov - Şcedrin şi 
Suhovo-Kobîlin, Lope de Vega şi Shakespeare, nenumăraţi autori sovietici), do-
vedind la scenă deschisă că predilecţia pentru comédie nu reprezintă o îngustă r 
confortabilă specializare, ci o necesară şi foarte dificilă sarcină artistică. 

Toate acestea, îi conféra o mare putere de educaţie, cunoscută, apreciată, 
apărată de mulţimea spectatorilor care freeventeaza eu fidelitate TeatruI de co­
médie din Leningrad. Mi-am dat seama de acest lucru, participînd, dupa spec-
tacolul eu Povestirea despre nişte soţi tineri, într-o duminică dimineaţă, la o> 
înflăcărată dezbatere, în care un public foarte variât uita de ziua de sărbătoare, 
jertfind cîteva ceasuri libère, ca să comenteze reprezentatia, ca să-i discearnă actua-
litatea, ca s-o privească în luminile realismului socialist, ca să-1 ajute pe Akimov. 
Simpatia caldă, cointeresarea dezinteresată, pasiunea nestăvilită, manifestate în 
sprijinirea regizorului ce demonstrează în practica sa fertilă că e îndrăgostit d e 
ziua de azi a omului sovietic, mi s-au parut cel mai valoros elogiu — la care n e 
alăturăm fără rezerve — adus artistului Akimov. 

*** 

Tovstonogov, Ohlopkov, Akimov. Trei regizori sovietici, aie căror foarte 
distincte personalităţi artistice fuzionează în afirmarea mesajului revoluţionar a i 
lumii noi. Argumentele analitice pe care le-am căutat iîn descifrarea artei lor 
vroiau să slujească reliefării varietaţii în unitate, acestei caracteristici foarte în -
semnate a metodei realismului socialist, menite, între altele, sa-i înlesnească pros-
peritatea. Dacă această intenţie a noastră a treout la public (cum se spune îrà 
teatru), nu putem decît să ne declarăm satisfăcuti. www.cimec.ro


